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フォーミュラ 1（F1）は、アラビア半島において

広く認知されている国際的なモータースポーツ競

技となっています。この 20年間で、湾岸諸国は

世界クラスのレースサーキットの建設や権威ある

グランプリイベントの開催を通じて、世界のモー

Formula One (F1) has become a highly visible 

international sporting competition in Arabian 

Peninsula. During these two decades, Gulf 

countries have established an important presence 

within motorsport global calendar through 



タースポーツ日程の中で重要な存在となっていま

す。 

construction of world-class racing circuits and 

hosting prestigious Grand Prix events. 

フォーミュラ 1とアラビア半島の関係は、モータ

ーレースそのものをはるかに超えています。F1

イベントは現在、観光振興、国際ブランド化、経

済多様化、都市開発の手段として利用されていま

す。各国政府はグランプリレースを、現代的なイ

ンフラを展示し、外国投資を呼び込み、世界的な

認知度を高める機会と見なしています。 

 

 

世界中の何百万人ものテレビ視聴者にとって、フ

ォーミュラ 1は現代の湾岸開発を象徴する最も認

知度の高いものの一つとなっています。 

 

Relationship between Formula One and Arabian 

Peninsula extends far beyond motor racing itself. 

F1 events are now used as instruments of tourism 

promotion, international branding, economic 

diversification, and urban development. 

Governments regard Grand Prix races as 

opportunities to display modern infrastructure, 

attract foreign investment, and increase global 

visibility. 

For millions of television viewers worldwide, 

Formula One has become one of the most 

recognizable representations of modern Gulf 

development. 

 

a. バハレイン・グランプリ 

バハレインは中東のモータースポーツ史において

特別な位置を占めています。2004年、バハレイ

ンはこの地域で初めてフォーミュラ 1世界選手権

レースを開催した国となりました。バハレイン国

際サーキットは、中東が世界クラスのモータース

ポーツイベントを成功裏に組織し維持できること

を示す大きな節目となりました。  

 

a. Bahrain Grand Prix 

Bahrain occupies a special place in motorsport 

history within Middle East. In 2004, Bahrain 

became the first country in this region to host a 

Formula One World Championship race. Bahrain 

International Circuit represented a major 

milestone by demonstrating that Middle East could 

successfully organize and sustain a world-class 

motorsport event.  

サキール（الصخير）近郊に位置するこのサーキッ

トは、国際基準を満たすよう特別に設計されつ

つ、この劇的な沙漠環境をその特色に取り入れて

います。 

バハレイン・グランプリは、F1カレンダーにお

ける定着した大会の一つとなっています。 

これらの大会は海外からの来訪者を集め、世界的

な報道を生み出し、同国の観光産業に貢献してい

ます。 

Located near Sakhir (الصخير), this circuit was 

specifically designed to meet international 

standards while incorporating this dramatic desert 

environment into its identity. 

Annual Bahrain Grand Prix has become a well-

established event within Formula One calendar. 

Events attract international visitors, generate 

global media coverage, and contribute to this 

country's tourism sector. 



このサーキットは年間を通じてドライバー研修、

レーシングスクール、企業イベント、国内大会お

よび国際試験セッションなどの用途にも使用され

ています。 

その結果、フォーミュラ 1はバハレインの広範な

観光・スポーツ戦略に深く統合されています。 

 

This circuit is also used throughout year for driver 

training, racing schools, corporate events, national 

competitions and international testing sessions. 

As a result, Formula One has become deeply 

integrated into Bahrain's broader tourism and 

sports strategy. 

b. アブダビグランプリ 

アブダビグランプリはヤース・マリーナ・サーキ

ット（ ياس مرسى حلبة ）で開催され、F1カレンダー

の中で広く知られた大会の一つです。 

2009年に開業したヤース・マリーナ・サーキッ

トは、アラブ首長国連邦の主要なレジャーおよび

エンターテインメントの目的地であるヤース島

（ ياس جزيرة ）開発の一部を成しています。 

b. Abu Dhabi Grand Prix 

Abu Dhabi Grand Prix, held at Yas Marina Circuit 

( ياس مرسى حلبة ), is widely recognized within Formula 

One calendar. 

Opened in 2009, Yas Marina Circuit forms part of 

larger Yas Island ( ياس جزيرة ) development, a major 

leisure and entertainment destination in United 

Arab Emirates. 

この回路の設計にはマリーナ施設、高級ホテル、

娯楽施設、ウォーターフロント開発、観光名所な

どが含まれます。 

この統合は、モータースポーツが都市開発の触媒

として機能できることを示しています。 

This circuit's design incorporates marina facilities, 

luxury hotels, entertainment venues, waterfront 

developments and tourism attractions. 

This integration illustrates how motorsport can 

function as a catalyst for urban development. 

レースにはヨーロッパ、アジア、アフリカ、中東

から定期的に観客が集まります。多くの訪問者は

滞在期間を延長し、ビーチリゾート、テーマパー

ク、文化施設、ショッピングスポットを楽しんで

います。 

その結果、フォーミュラ 1はスポーツだけでな

く、ホスピタリティ、航空、小売、観光分野にも

貢献しています。 

 

A race regularly attracts spectators from Europe, 

Asia, Africa, and Middle East. Many visitors 

extend their stays to enjoy beach resorts, theme 

parks, cultural attractions, and shopping 

destinations. 

Consequently, Formula One contributes not only 

to sport but also to hospitality, aviation, retail, and 

tourism sectors. 

 

c. サウジアラビア・グランプリ 

サウジアラビアはサウジアラビア・グランプリの

導入によりフォーミュラ 1カレンダーに参加しま

した。 

このイベントは、国家構想 2030の下で観光、エ

ンターテインメント、国際スポーツ参加を拡大す

るための全国的な取り組みの一環です。 

c. Saudi Arabian Grand Prix 

Saudi Arabia joined Formula One calendar 

through introduction of Saudi Arabian Grand Prix. 

 

This event represents part of a broader national 

effort to expand tourism, entertainment, and 



 international sports participation under Vision 

2030. 

このレースはサウジアラビアに国際的な注目を集

め、同国のグローバルモータースポーツにおける

存在感を強化しました。 

主な利点は国際的なメディアへの掲載、観光振

興、ビジネスネット・ワーキングの機会、基盤整

備、スポーツ分野の拡大などです。 

 

レースはサウジアラビアが主催する国際スポーツ

イベントのより広範なポートフォリオの一部を成

しています。 

 

A race has brought international attention to Saudi 

Arabia and strengthened this country's presence 

within global motorsport. 

Major benefits include international media 

exposure, tourism promotion, business networking 

opportunities, infrastructure development and 

sports sector expansion. 

A race forms part of a wider portfolio of 

international sporting events hosted by Saudi 

Arabia. 

 

d. 経済的影響 

フォーミュラ 1はレース週末をはるかに超えた恩

恵をもたらします。 

経済的貢献にはホテルの入居状況、レストラン活

動、交通サービス、小売販売、スポンサー収入、

放送収入、雇用機会などが含まれます。 

 

さらに、フォーミュラ 1は全国的なマーケティン

グや目的地ブランディングのプラットフォームと

しても機能しています。 

 

d. Economic Impact 

Formula One generates benefits extending well 

beyond race weekend. 

Economic contributions include hotel occupancy, 

restaurant activity, transportation services, retail 

sales, sponsorship revenue, broadcasting income, 

mployment opportunities, etc. 

In addition, Formula One serves as a platform for 

national marketing and destination branding. 

 

e. 将来の展望 

フォーミュラ 1は現在、アラビア半島各国のスポ

ーツ戦略を構成する重要な要素となっています。

インフラ投資の継続、観光の成長、国際的なパー

トナーシップにより、この地域は、投資や国際的

な連携を通じて世界のモータースポーツにおける

存在感を高めてきました。 

 

e. Future Prospects 

Formula One currently represents an important 

element of sports strategies across several 

countries in Arabian Peninsula. Continued 

infrastructure investment, tourism growth, and 

international partnerships suggest that this region 

has expanded its presence within global 

motorsport through investment and international 

partnerships. 

 


